
CONCEALABLE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE
SIG SAUER P226-HAVANA-RIGHT HAND

Its unique two-piece construction is contoured on the body side to the natural
curve of the hip, keeping all the molding on the front of the holster, allowing for
significantly more comfortable carry and a narrower profile than an ordinary
pancake type holster. Hand-molded to fit specific handguns, the Concealable
features a deeply hand-molded exterior for excellent retention properties and
superior appearance, combat grip accessibility for speed, double-stitched seams
for durability, and covered trigger guard for safety. The Concealable is
constructed of premium saddle leather and made to fit belts up to 1 1/2".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE SIG SAUER P226-HAVANA-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021679
Mfr. No.: CON248H
Color: Havana Brown
Hand: Right
Make: Sig Sauer
Material: Leather
Model: P226
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.222kg
UPC: 601299167063

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das Galco International
Concealable Holster

Einführung
Danke, dass du dich für das Galco International Concealable Holster für deine Sig Sauer P226 entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um eine sichere und effektive Nutzung
deines Holsters zu gewährleisten. Bitte lese diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem spezifischen Waffenmodell kompatibel ist.
Überprüfe immer, dass deine Waffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Halte das Holster von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung und Beschädigungen. Verwende es nicht, wenn es
beschädigt ist.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Aufbewahrung von
Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Retention: Stelle sicher, dass deine Waffe sicher im Holster gehalten wird. Teste die Halterung, indem du
sanft an der Waffe ziehst.
Trigger Guard: Achte darauf, dass der Abzugsbereich abgedeckt ist, wenn die Waffe im Holster ist, um ein
versehentliches Abfeuern zu verhindern.
Zugänglichkeit: Übe das Ziehen deiner Waffe aus dem Holster in einer sicheren Umgebung, um
sicherzustellen, dass du dies schnell und effektiv tun kannst.
Komfort: Passe die Position des Holsters an, um Komfort während des Tragens zu gewährleisten. Ein
schlecht positioniertes Holster kann zu Unbehagen und Ablenkung führen.
Gürteltauglichkeit: Verwende einen Gürtel, der sicher mit dem Holster verbunden ist, da es für Gürtel bis zu
1 1/2 Zoll konzipiert ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Positionierung des Holsters:

Platziere das Holster auf der rechten Seite deines Körpers für einen RechtshänderZug.
Passe den Cant (Winkel) des Holsters nach deinem Komfort und deiner Zugänglichkeit an.

Sichern des Holsters:

Fädele deinen Gürtel durch die Gürtelschlitze des Holsters.
Stelle sicher, dass das Holster fest an deinem Gürtel befestigt ist, um Bewegungen während der
Benutzung zu verhindern.

Einlegen der Waffe:

Lege die entladene Waffe vorsichtig in das Holster.
Stelle sicher, dass die Waffe richtig sitzt und der Abzugsbereich abgedeckt ist.

Ziehen der Waffe:

Übe das Ziehen der Waffe aus dem Holster in einer sicheren und kontrollierten Umgebung.
Achte darauf, dass du eine klare Sichtlinie und einen sicheren Hintergrund beim Üben hast.

Entfernen des Holsters:

Um das Holster zu entfernen, fädele einfach deinen Gürtel aus den Holsterschlitzen heraus.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Holster über den Gebrauch hinaus beschädigt ist, ziehe in Betracht, das Ledermaterial, wenn
möglich, zu recyceln.
Entsorge das Holster nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn es eine Gefahr darstellt.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des Galco International Concealable Holsters wende dich bitte an
die Website des Herstellers oder den Kundenservice für Unterstützung.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen und Richtlinien befolgst, kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung
mit deinem Galco International Concealable Holster gewährleisten. Priorisiere immer Sicherheit und
verantwortungsbewussten Umgang mit Feuerwaffen.
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Safety Instruction Guide for Galco International
Concealable Holster

Introduction
Thank you for choosing the Galco International Concealable Holster for your Sig Sauer P226. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure safe and effective use of your holster. Please read this guide
carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your specific firearm model.
Always verify that your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and damage. Do not use if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and storage.

Specific Safety Precautions for Use

Retention: Ensure that your firearm is securely held in the holster. Test retention by gently pulling on the
firearm.
Trigger Guard: Always ensure that the trigger guard is covered when the firearm is in the holster to prevent
accidental discharge.
Accessibility: Practice drawing your firearm from the holster in a safe environment to ensure you can do so
quickly and effectively.
Comfort: Adjust the holster position to ensure comfort during wear. A poorly positioned holster can lead to
discomfort and distraction.
Belt Compatibility: Use a belt that fits securely with the holster, as it is designed to fit belts up to 1 1/2 inches.

Instructions for Installation and Usage

Holster Positioning:

Place the holster on the right side of your body for righthand draw.
Adjust the cant (angle) of the holster to your preference for comfort and accessibility.

Securing the Holster:

Thread your belt through the holster’s belt slots.
Ensure the holster is firmly secured to your belt to prevent movement during use.

Inserting the Firearm:

With the firearm unloaded, carefully insert it into the holster.
Ensure that the firearm is seated properly and that the trigger guard is covered.

Drawing the Firearm:

Practice drawing the firearm from the holster in a safe and controlled environment.
Ensure you have a clear line of sight and safe backdrop when practicing.

Removing the Holster:

To remove the holster, simply unthread your belt from the holster slots.
Store the holster in a safe location when not in use.

Disposal Instructions



Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling the leather material if possible.
Do not dispose of the holster in regular household waste if it poses a hazard.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the Galco International Concealable Holster, please refer to the
manufacturer's website or customer service for assistance.

By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
Galco International Concealable Holster. Always prioritize safety and responsible firearm handling.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
Oculta Galco International

Introducción
Gracias por elegir la Funda Oculta Galco International para tu Sig Sauer P226. Esta guía proporciona instrucciones y
pautas de seguridad esenciales para garantizar un uso seguro y efectivo de tu funda. Por favor, lee esta guía
cuidadosamente antes de usar el producto.

Pautas Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo específico de arma de fuego.
Siempre verifica que tu arma esté descargada antes de colocarla en la funda.
Mantén la funda fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste y daños. No la uses si está dañada.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre el transporte y almacenamiento de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Retención: Asegúrate de que tu arma esté sostenida de manera segura en la funda. Prueba la retención
tirando suavemente del arma.
Guardia del Gatillo: Asegúrate siempre de que la guardia del gatillo esté cubierta cuando el arma esté en la
funda para prevenir disparos accidentales.
Accesibilidad: Practica sacar tu arma de la funda en un entorno seguro para asegurarte de que puedes
hacerlo rápida y efectivamente.
Comodidad: Ajusta la posición de la funda para asegurar comodidad al usarla. Una funda mal posicionada
puede causar incomodidad y distracción.
Compatibilidad del Cinturón: Usa un cinturón que se ajuste de manera segura con la funda, ya que está
diseñada para cinturones de hasta 1 1/2 pulgadas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Posicionamiento de la Funda:

Coloca la funda en el lado derecho de tu cuerpo para un acceso con la mano derecha.
Ajusta el ángulo (cant) de la funda según tu preferencia para comodidad y accesibilidad.

Asegurando la Funda:

Pasa tu cinturón a través de las ranuras de la funda.
Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta a tu cinturón para evitar movimientos durante el uso.

Insertando el Arma:

Con el arma descargada, insértala cuidadosamente en la funda.
Asegúrate de que el arma esté bien colocada y que la guardia del gatillo esté cubierta.

Sacando el Arma:

Practica sacar el arma de la funda en un entorno seguro y controlado.
Asegúrate de tener una línea de visión clara y un fondo seguro al practicar.

Retirando la Funda:

Para quitar la funda, simplemente deshazte de tu cinturón de las ranuras de la funda.
Guarda la funda en un lugar seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación



Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la funda está dañada más allá de su uso, considera reciclar el material de cuero si es posible.
No deseches la funda en la basura doméstica regular si representa un peligro.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta o inquietud de seguridad relacionada con la Funda Oculta Galco International, consulta el
sitio web del fabricante o el servicio al cliente para obtener asistencia.

Al seguir estas instrucciones y pautas de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y agradable con tu
Funda Oculta Galco International. Siempre prioriza la seguridad y el manejo responsable de armas de fuego.
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Guide de Sécurité pour le Holster Galco International
Concealable

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster Galco International Concealable pour votre Sig Sauer P226. Ce guide fournit des
instructions et des lignes directrices essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre holster.
Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle d'arme à feu spécifique.
Vérifiez toujours que votre arme est déchargée avant de la placer dans le holster.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter l'usure et les dommages. Ne l'utilisez pas s'il est
endommagé.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port et le stockage des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Rétention : Assurezvous que votre arme est maintenue en toute sécurité dans le holster. Testez la rétention
en tirant doucement sur l'arme.
Pontet : Assurezvous toujours que le pontet est couvert lorsque l'arme est dans le holster pour éviter un tir
accidentel.
Accessibilité : Entraînezvous à tirer votre arme du holster dans un environnement sûr pour vous assurer que
vous pouvez le faire rapidement et efficacement.
Confort : Ajustez la position du holster pour garantir le confort pendant le port. Un holster mal positionné peut
entraîner de l'inconfort et des distractions.
Compatibilité de la Ceinture : Utilisez une ceinture qui s'adapte correctement au holster, car il est conçu
pour s'adapter aux ceintures jusqu'à 1 1/2 pouces.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Positionnement du Holster :

Placez le holster sur le côté droit de votre corps pour un tir à droite.
Ajustez l'inclinaison (angle) du holster selon vos préférences pour le confort et l'accessibilité.

Sécurisation du Holster :

Passez votre ceinture à travers les fentes de ceinture du holster.
Assurezvous que le holster est fermement fixé à votre ceinture pour éviter tout mouvement pendant
l'utilisation.

Insertion de l'Arme :

Avec l'arme déchargée, insérezla soigneusement dans le holster.
Assurezvous que l'arme est bien en place et que le pontet est couvert.

Tir de l'Arme :

Entraînezvous à tirer l'arme du holster dans un environnement sûr et contrôlé.
Assurezvous d'avoir une ligne de vue claire et un arrièreplan sûr lors de l'entraînement.

Retrait du Holster :

Pour retirer le holster, défilez simplement votre ceinture des fentes du holster.
Rangez le holster dans un endroit sûr lorsqu'il n'est pas utilisé.



Instructions de Mise au Rebut
Éliminez le holster conformément aux réglementations locales.
Si le holster est endommagé audelà de l'utilisation, envisagez de recycler le matériau en cuir si possible.
Ne jetez pas le holster dans les déchets ménagers ordinaires s'il représente un danger.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou préoccupation concernant le holster Galco International Concealable, veuillez
consulter le site Web du fabricant ou le service client pour obtenir de l'aide.

En suivant ces instructions et lignes directrices de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable
avec votre holster Galco International Concealable. Priorisez toujours la sécurité et la manipulation responsable des
armes à feu.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Galco
International Concealable Holster

Introduzione
Grazie per aver scelto il Galco International Concealable Holster per la tua Sig Sauer P226. Questa guida fornisce
istruzioni e linee guida di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace della tua fondina. Ti preghiamo
di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia compatibile con il modello specifico della tua arma da fuoco.
Verifica sempre che la tua arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Tieni la fondina lontana da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fondina per usura e danni. Non utilizzare se danneggiata.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e la custodia delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Ritenzione: Assicurati che la tua arma da fuoco sia saldamente tenuta nella fondina. Testa la ritenzione
tirando delicatamente sull'arma.
Guardia del Grilletto: Assicurati sempre che la guardia del grilletto sia coperta quando l'arma da fuoco è
nella fondina per prevenire scariche accidentali.
Accessibilità: Esercitati a estrarre la tua arma dalla fondina in un ambiente sicuro per assicurarti di poterlo
fare rapidamente ed efficacemente.
Comfort: Regola la posizione della fondina per garantire comfort durante l'uso. Una fondina posizionata male
può portare a disagio e distrazione.
Compatibilità con la Cintura: Utilizza una cintura che si adatti saldamente alla fondina, poiché è progettata
per cinture fino a 1 1/2 pollici.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Posizionamento della Fondina:

Posiziona la fondina sul lato destro del tuo corpo per un'estrazione con la mano destra.
Regola l'angolo (cant) della fondina secondo le tue preferenze per comfort e accessibilità.

Fissaggio della Fondina:

Fai passare la cintura attraverso le fessure della cintura della fondina.
Assicurati che la fondina sia saldamente fissata alla tua cintura per prevenire movimenti durante l'uso.

Inserimento dell'Arma da Fuoco:

Con l'arma da fuoco scarica, inseriscila con attenzione nella fondina.
Assicurati che l'arma sia posizionata correttamente e che la guardia del grilletto sia coperta.

Estrazione dell'Arma da Fuoco:

Esercitati a estrarre l'arma dalla fondina in un ambiente sicuro e controllato.
Assicurati di avere una linea di vista chiara e uno sfondo sicuro durante l'allenamento.

Rimozione della Fondina:

Per rimuovere la fondina, basta disfare la cintura dalle fessure della fondina.
Riponi la fondina in un luogo sicuro quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci la fondina in conformità con le normative locali.
Se la fondina è danneggiata oltre l'uso, considera di riciclare il materiale in pelle se possibile.
Non smaltire la fondina nei rifiuti domestici regolari se rappresenta un rischio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione relativa alla sicurezza riguardante il Galco International Concealable
Holster, ti preghiamo di fare riferimento al sito web del produttore o al servizio clienti per assistenza.

Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo
Galco International Concealable Holster. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla gestione responsabile delle armi da
fuoco.
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Turvaohjeet Galco International Concealable
Holsterille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco International Concealable Holsterin Sig Sauer P226:lle. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet ja suositukset varmistaaksesi holsterin turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä opas huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva erityisen aseesi mallin kanssa.
Tarkista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sen sijoittamista holsteriin.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto ja vaurioituminen. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden kantamista ja säilyttämistä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Pidätyskyky: Varmista, että aseesi on tukevasti holsterissa. Testaa pidätyskykyä vetämällä varovasti asetta.
Liipaisinsuoja: Varmista aina, että liipaisinsuoja on peitetty, kun ase on holsterissa, jotta vältetään
vahingossa laukaiseminen.
Saatavuus: Harjoittele aseen nostamista holsterista turvallisessa ympäristössä varmistaaksesi, että voit tehdä
sen nopeasti ja tehokkaasti.
Mukavuus: Säädä holsterin sijaintia varmistaaksesi mukavuus käytön aikana. Huonosti sijoitettu holsteri voi
aiheuttaa epämukavuutta ja häiriöitä.
Vyön yhteensopivuus: Käytä vyötä, joka sopii tiukasti holsteriin, sillä se on suunniteltu sopimaan jopa 1 1/2
tuuman levyisiin vöihin.

Asennus ja käyttöohjeet

Holsterin sijoittaminen:

Aseta holsteri kehosi oikealle puolelle oikeakätistä nostamista varten.
Säädä holsterin kallistuskulmaa mukavuuden ja saatavuuden mukaan.

Holsterin kiinnittäminen:

Vie vyö holsterin vyöaukkojen läpi.
Varmista, että holsteri on tiukasti kiinnitetty vöihisi, jotta se ei liiku käytön aikana.

Aseen asettaminen:

Kun ase on tyhjennetty, aseta se varovasti holsteriin.
Varmista, että ase on kunnolla paikallaan ja että liipaisinsuoja on peitetty.

Aseen nostaminen:

Harjoittele aseen nostamista holsterista turvallisessa ja hallitussa ympäristössä.
Varmista, että sinulla on selkeä näkyvyys ja turvallinen tausta harjoitellessasi.

Holsterin poistaminen:

Poista holsteri yksinkertaisesti irrottamalla vyö holsterin aukkojen ympäriltä.
Säilytä holsteria turvallisessa paikassa, kun et käytä sitä.

Hävittämisohjeet



Hävitä holsteri paikallisten sääntöjen mukaan.
Jos holsteri on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, harkitse nahkamateriaalin kierrättämistä, jos mahdollista.
Älä hävitä holsteria tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se aiheuttaa vaaran.

Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolenaiheita Galco International Concealable Holsterista, ota
yhteyttä valmistajan verkkosivustoon tai asiakaspalveluun saadaksesi apua.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suosituksia voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen Galco
International Concealable Holsterisi kanssa. Aina priorisoi turvallisuus ja vastuullinen aseen käsittely.


